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See the notice on TED website

502233-2026 - Konkursas
Vokietija – Šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo įrengimo darbai – Sanierung Campus 
Wuppertal, VE402 Heizung + Kälte
OJ S 138/2026 21/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Darbai

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: BARMER Beschaffung und Vergabe
E. paštas: ausschreibungen@barmer.de
Pirkėjo teisinė forma: Valstybinė įmonė, kontroliuojama centrinės valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Sanierung Campus Wuppertal, VE402 Heizung + Kälte
Aprašymas: Die BARMER, eine der führenden gesetzlichen Krankenkassen in Deutschland, 
plant unter der Bezeichnung "Sanierung Campus Wuppertal" eine umfassende Sanierung 
ihrer Hauptverwaltungsgebäude in Wuppertal. Gegenstand dieser Ausschreibung ist die 
Vergabeeinheit (VE) 402 Heizung + Kälte.
Procedūros identifikatorius: 4cd29940-653f-494f-8b16-dae4756709ab
Ankstesnis skelbimas: 546422-2025
Vidaus identifikatorius: VE402
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45331000 Šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo 
įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45331231 Šaldymo įrenginių montavimo darbai, 45315000 
Šildymo ir kitos pastato elektros įrangos elektros instaliacijos montavimo darbai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Lichtscheider Straße 89-95  
Miestas: Wuppertal
Pašto kodas: 42285
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YYVMUXC#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vob-a-eu -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/502233-2026
mailto:ausschreibungen@barmer.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 1 
GWB
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 2 und Nr. 3 GWB
Sukčiavimas: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 4 und Nr. 5 GWB
Korupcija: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 6-9 GWB
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: vgl. § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: vgl. § 123 Abs. 4 GWB
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: vgl. § 123 Abs. 4 GWB
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB
Nemokumas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Likvidatoriaus administruojamas turtas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Sunkus profesinis nusižengimas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: § 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: vgl. § 124 Abs. 1 
Nr. 6 GWB
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 6 
GWB
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: vgl. § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 
GWB

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Sanierung Campus Wuppertal, VE402 Heizung + Kälte
Aprašymas: Am Projekt wird eine gesamtheitliche Sanierung der Wärmeversorgung und 
Klimatisierung angestrebt. In der Gebäudeverteilung verbleiben hierzu keinerlei 
Bestandsanlagen. Die gesamte Heizungsversorgung wird über einen Fernwärmeanschluss 
der Stadtwerke Wuppertal zu Verfügung gestellt. Diese wird über eine 
Fernwärmeübergabestation auf die Gebäudeparameter umgewandelt und in der Heizungs- 
und Kältezentrale im Norden des EG über zwei Heizungsverteiler verteilt. Diese sind unterteilt 
in einen Verteiler mit den Abgängen Lüftungsgeräte Ost und West, Heizkörper und 
Brauchwarmwasserbereitung samt Reserve. Dem anderen Verteiler ist ein 
Trennwärmetauscher zur Absicherung vorgeschaltet, da dessen Verteilung im 4-Leiter-System 
erfolgt. Neben den Heizkörpern, die alle WC-Bereiche, Treppenhäuser und Nebenräume 
heizen, werden alle Büro-, Besprechungs- und Aufenthaltsein-heiten, sowie die 
Sonderbereiche Veranstaltung und Kantine mit freihängenden Deckensegeln zum Heizen und 
Kühlen versorgt. Die Kälteerzeugung wird über zwei Kältemaschinen in der Heizungs- und 
Kältezentrale realisiert. Die Rückkühlung findet mit zwei wassergekühlten Rückkühlwerken auf 
dem Dach statt. Im Anschluss an die Puffe-rung (max. 12 m³) erfolgt die Verteilung über zwei 
Abgänge für Deckenstrahlplatten Ost und West (wie bei Heizung). Weitere zentrale 
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Verbraucher sind nicht vorgesehen. Es kommt das Kältemittel R515 B zum Einsatz. Die 
Verteilung erfolgt von der Zentrale jeweils Richtung Ost und West zu den sechs 
Treppenhäusern. An diesen ist seitlich jeweils über alle Geschosse ein Schacht zur 
Steigverteilung angeordnet (12 je Ge-schoss, 5 Geschosse). Dort findet je Bürofinger, denen 
jeweils ein Schacht zugeordnet ist eine Umschaltung zwischen Heizung und Kälte auf ein 2-
Leiter-System statt. Anschließend werden je Schacht zwei Heizkreisverteiler gespeist welche 
über Einzelverteilungen aus dem Schacht heraus und über eine Einzelraumregelung alle 
Deckensegel eines Bürofingers versorgen. In diesen Schächten befinden sich auch die 
Steigstränge für die Lüftungsanlagen auf dem Dach, welche deren Lufterhitzer speisen. Die 
Verteilung im EG erfolgt parallel zu den Deckenstrahlplatten. Des Weiteren werden am 
Gebäude Klima-Splitgeräte für Elektrotechnik-Räume verbaut. Mehrere Inneneinheiten, 
welche raumweise übereinander liegen, werden hierbei auf eine Außeneinheit angeschlossen. 
Es kommt das Kältemittel R410 A zum Einsatz Alle Leitungsanlagen sind nach Vorgabe GEG 
zu dämmen und brandschutztechnische Maßnahmen, sowie fachgerechte 
Befestigungstechnik ist zu berücksichtigen. Auch sind alle aufgeführten allgemeinen Vorgaben 
bzgl. der Vergabeeinheit zu beachten.
Vidaus identifikatorius: VE402

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Darbai
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 45331000 Šildymo, vėdinimo ir oro kondicionavimo 
įrengimo darbai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 45331231 Šaldymo įrenginių montavimo darbai, 45315000 
Šildymo ir kitos pastato elektros įrangos elektros instaliacijos montavimo darbai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Lichtscheider Straße 89-95  
Miestas: Wuppertal
Pašto kodas: 42285
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 16/11/2026
Trukmės pabaigos data: 09/06/2028

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Informacija apie ankstesnius skelbimus: 
Ankstesnio skelbimo identifikatorius: 546422-2025

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
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Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot vorzulegen ist eine Erklärung über den 
Umsatz des Unternehmens bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, 
soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Aufträgen (vgl. § 6a EU Nr. 2 Buchst. c) VOB/A).

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų darbų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot vorzulegen sind Angaben über die 
Ausführung von Leistungen in den letzten fünf Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind (vgl. § 6a EU Nr. 3 Buchst. a) VOB/A). Mindestanforderung: Es sind 
für den Zeitraum der letzten fünf Kalenderjahre mindestens zwei Referenzaufträge über im 
eigenen Betrieb oder mit Nachunternehmern erbrachte Leistungen nachzuweisen, die mit der 
zu vergebenden Leistung nach Art und Umfang vergleichbar sind. Das ist jeweils der Fall, 
wenn im eigenen Betrieb und/oder mit Nachunternehmern Leistungen auf dem Gebiet der 
Heizungs- und Kältetechnik im Bereich von Büro- und Verwaltungsgebäuden und / oder 
öffentlichen Bauvorhaben, wie z.B. Schulen, mit einem Auftragswert von jeweils mind. 3 Mio. 
EUR erbracht (abgeschlossen) wurden. Die Referenzen müssen weiter zumindest kumulativ 
die folgenden Kriterien erfüllen: - Installation von Heizungsanlagen nach DIN EN 12831 und 
Kälteanlagen nach DIN EN 378 bzw. VDI 2078 mit entsprechenden Dämmmaßnahmen nach 
GEG; - Ausführung von folgenden Anlagen im Bereich der Heizungstechnik: Integration von 
Fernwärme-Übergabestationen, Heizversorgung von Lufterhitzern in Lüftungsanlagen, 
Installation von Heiz- und Kühlsegeln inkl. Umschaltungen von Vier- auf Zwei-Leiter-Systeme; 
- Ausführung von folgenden Anlagen im Bereich der Kältetechnik: Installation von luftgekühlten 
Kältemaschinen und Rückkühlwerken mit fluorierten Kältemitteln, Installation von 
Umluftkühlanlagen mit fluorierten Kältemitteln.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot ist zu erklären, dass das im Auftragsfall 
eingesetzte Personal über praktische Erfahrung in der hydraulischen Verschaltung sowie der 
Installation, Prüfung und Inbetriebnahme von Deckenstrahlplatten und mindestens über eine 
dreijährige Berufserfahrung in dem Anwendungsbereich verfügt. Auf gesondertes Verlangen 
ist dies durch geeignete Angaben/ Unterlagen nachzuweisen.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot ist zu erklären, dass für die Ausführung der 
Leistungen folgende Personalqualifikationen eingesetzt werden: Fachkräfte mit 
Gesellenabschluss im Bereich Heizungs- und Klimatechnik (Installateur und Heizungsbauer) 
oder gleichwertiger anerkannter Qualifikation nach BQFG. Auf gesondertes Verlangen sind die 
betreffenden Personen zu benennen und ihre Berufsqualifikation entsprechend nachzuweisen.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot ist für sämtliche Tätigkeiten an 
Kälteanlagen, Klimaanlagen und Wärmepumpen, die fluorierte Treibhausgase enthalten 
(Installation, Wartung, Instandhaltung, Reparatur, Dichtheitskontrolle sowie Rückgewinnung 
der Kältemittel) zu erklären, dass das eingesetzte Personal gemäß § 5 ChemKlimaschutzV in 
Verbindung mit der jeweils gültigen EU-F-Gase-Verordnung (z.B. aktueller Verordnung (EU) 
2024/573 sowie Durchführungsverordnungen) sachkundig ist und über eine entsprechende 
Sachkundebescheinigung (mindestens Kategorie I nach ChemKlimaschutzV) verfügt. Auf 
gesondertes Verlangen ist ein Scan der erworbenen Sachkundebescheinigung für Installation, 
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Wartung und Dichtheitskontrolle an Anlagen mit fluorierten Kältemitteln (Kategorie I) sowie die 
Betriebszertifizierung nach § 6 ChemKlimaschutzV vorzulegen.

Kriterijus: Atitinkamos švietimo ir profesinės kvalifikacijos
Atrankos kriterijaus aprašymas: Mit dem Angebot ist zu erklären, dass das für die Erstellung 
der Gefährdungsbeurteilung nach TRGS 400 vorgesehene Personal über die fachliche 
Qualifikation sowie Erfahrung in der Bewertung von Gefahrstoffen in Kälteanlagen verfügt. Auf 
gesondertes Verlangen sind folgende Unterlagen vorzulegen: - Nachweis der geforderten 
Berufsausbildung (Abschluss- oder Prüfungsurkunde als Ingenieur, Techniker, Meister im 
Bereich Versorgungstechnik/Kältetechnik oder Weiterbildungen zum Gefahrstoffbeauftragten
/Sicherheitskraft (Nachweis per Scan; als gleichwertig anerkannt werden entsprechende 
ausländische Qualifikationen mit festgestellter Gleichwertigkeit nach dem 
Berufsqualifikationsfeststellungsgesetz (BQFG)), - Angaben zu durch persönliche Referenzen 
belegte Berufserfahrung in Erstellung von Gefährdungsbeurteilungen nach GefStoffV/TRGS 
400 im Bereich von Anlagen der Kältetechnik / Versorgungstechnik (Nachweis bspw. durch 
Projektlisten mit Ansprechpartnern).

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Der Angebotspreis ist einziges Zuschlagskriterium.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 07/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: Die Kommunikation im Verfahren erfolgt grundsätzlich über den für die 
Auftragsvergabe eingerichteten elektronischen Projektraum auf der Vergabeplattform DTVP.
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 18/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 60 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Vergabe erfolgt nach den Bestimmungen des 2. Abschnitts von 
Teil A der Vergabe- und Vertragsordnung für Bauleistungen (VOB/A). Bezüglich der 
Nachforderung von im Angebot fehlenden Unterlagen gilt § 16a EU VOB/A.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YYVMUXC
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Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 18/08/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: 
Besondere Bedingungen folgen aus Art. 5k der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive 
Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, in der Fassung der Verordnung (EU) 2023/2878.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: 
gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Am Auftrag interessierte Unternehmen/ Bieter, welche 
sich in ihrem Recht auf Einhaltung der Vergabebestimmungen verletzt sehen, können bei den 
zuständigen Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt eine Nachprüfung des 
Vergabeverfahrens i.S. d. §§ 160 ff. GWB beantragen. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, 
soweit der Bewerber/ Bieter einen von ihm erkannten/erkennbaren Vergabeverstoß nicht 
ordnungsgemäß gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat oder mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind (vgl. zur Rüge- und Antragsfrist im Einzelnen § 160 Abs. 3 GWB).
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: BARMER Beschaffung 
und Vergabe
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: BARMER Beschaffung und Vergabe

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: BARMER Beschaffung und Vergabe
Registracijos numeris: 993-80195-71
Pašto adresas: Lichtscheider Straße 89
Miestas: Wuppertal
Pašto kodas: 42285
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
Šalis: Vokietija
E. paštas: ausschreibungen@barmer.de
Telefono numeris: +49 800-33300499-3981
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą

mailto:ausschreibungen@barmer.de
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Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Registracijos numeris: 991-02380-92
Pašto adresas: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: +4922894990
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 23c23301-c84f-48f7-8918-a5507344bf6d  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 17/07/2026 17:34:21 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 502233-2026
OL S numeris: 138/2026
Paskelbimo data: 21/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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